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AHHOTanus pado4yeid mporpaMMbl JUCUUIJINHBI

Jucuunnuna «IIpakTudyeckuil Kypc BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA (QHIJIMMCKUN
SI3bIK)» BXOJIUT B 00s3aTenbHyto yacTh OITOII 6akanaBpuara no HanpasieHuto 45.03.02
JIMHTBUCTUKA, HANpPABICHHOCTh (TMpoduias) mporpamMmbl «Teopus W METOIWKA
MPENOJIaBAHNSI WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M KYJBTYD (Nep8blil UHOCMPAHHbIU S3bIK —
apabckuil; 6mopoi UHOCMPAHHBIL A3bIK — AHSTUUCKULL)».

JucununiuHa  peanu3yercss Ha  (akyJbTeTe  BOCTOKOBeAEHUs  Kadeapoit
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIJI1 TYMaHUTAPHBIX (DaKyJIbTETOB.

JucuunnuHa HaneneHa Ha  (GOPMUPOBAHHE — CIEAYIOUUX  KOMIETCHLUN
BBIITYCKHUKA:

0bwenpogeccuonavuble:

Cnoco0eH TMNpUMEHSITh CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM 00 OCHOBHBIX

(boHETHUECKUX, JEKCUYECKUX, TpaMMaTHYECKUX, CIOBOOOPA30BATEIbHBIX SBICHUSX,
opdorpaguu U NTYHKTyalMu, O 3aKOHOMEPHOCTSIX (YHKIIMOHUPOBAHUS H3y4aeMOTO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX pasHOBUAHOCTIX (OITK-1);

Cnoco0eH mopoXKaaTh U MOHUMATh YCTHBIE U MUChbMEHHBIE TEKCTHl HA U3y4acMOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE MPUMEHUTENIBHO K OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CTWJISAM B

odunmansHOM 1 HeodumansHOU chepax odmenus (OITK-3).

O0BeEM OTUCHUIUINHEI — 25 3a4eTHBIX €IUHULI;

Ce YyeOHble 3aHATHS ®opma

MECTp B TOM YHCJIE MIPOMEXKYTOUHOMN
KonTakTHas pabota 00y4aromuxcs ¢ npenojaBaTesieM aTTecTaluu

Bcee M3 HUX (3auer,

ro | Jlex | JlaGoparop | Ilpaktu Koncyns | CPC | muddepenumpon
197071 HBIC qecKHue KCP Talluu AHHBIN 3aYET,

3aHATHUA 3aHATUSA 9K3aMCH
3 252 100 152 | 3auer ¢ oneHKOM1
4 252 100 152 | 3auer c oueHKOIt
5 252 100 152 | 3auer c oneHKoM1
6 144 100 44 3a4eT ¢ OLCHKOM

Bcero | 900 400 500

1. Henau ocBOeHHUS IMCUMIINHBI
[lenbt0 OCBOEHHUSI AUCUUIUIMHBI «UHOCTPAHHBIM A3BIK»  (AHIVIMIICKHI)  SIBISETCS
dbopMHpoOBaHNE KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIETEHLMHU CTYJEHTOB, KOTOpas BKJIOYAET TPHU
KOMITOHEHTa: 1) oOpa3oBaTenbHbIN: (HOPMHUPOBAHKUE HABBIKOB YCTHON U MUCHMEHHOUN peyu;
2) pa3BUBAIOUIMI: pa3BUTHE CHOCOOHOCTEM K JIMYHOCTHOMY U MpOodhecCuOHATBLHOMY
CaMOOTIPE/ICICHUIO; 3) BOCHUTATEIBHBINA: BOCIHUTAHWE CIIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH K
caMo00pa30BaHUI0 C TOMOIIbI0 MHOCTPAHHOTO $S3bIKa B pasHbBIX oOnacTax. B monsatue
«KOMMYHUKATHBHasi KOMIIETCHIIUSI» BXOJAT pa3iU4Hble BUIbl KoMmIeTeHuwil: 1)
JIMHTBUCTUYECKAsi KOMIIETEHLUS: YCBOEGHHUE HOBOTO (POHETHYECKOIro, rpaMMaTHYECcKOTO,
JIEKCUYECKOro MaTepuara; 2) peueBasi KOMIETEHIUS: BIaJ€HUE BCEMU BUJIAMU MHOSI3bIYHON



peYeBOi IeATeIbHOCTH (ayIUpOBaHUE, TOBOPEHHE, YTEHHUE, ITMChMO); 3) COLUOKYIbTYpHAs
KOMIIETEHIIUS: BIaJICHUE UHOS3BIYHON KYJIbTYpOU, 3HAHUSIMA O HAIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIX
OCOOCHHOCTSIX CTpaHbl HM3y4yaeMoro s3bika; 4) y4eOHO-TIO3HABATEIbHAsI KOMIIETEHIIMS:
pa3BUTHE OOIIMX W CHEHUAIBHBIX YUYEOHBIX YMEHHH, MO3BOJISIIOIIUX COBEPIICHCTBOBATH
y4eOHYI0 JEATEeIbHOCTh MO OBIAJACHUIO (PPAHIY3CKUM SI3BIKOM; S5) KOMIIEHCATOpHAs
KOMITETEHIIMS: PA3BUTHE YMEHHM BBIXOJUTH U3 MOJIOKEHUS B YCIOBUSIX I€PUITUTA SI3BIKOBBIX
CPEIICTB MpPHU TOJYYCHUH U Tepeaade MHOS3BIYHOW MH(OpManuu. - 3agadyu: NepBbIA TOJ
oOy4eHHUs: BRIpaOOTKa TBEPABIX HABBIKOB MPABUIILHOTO IPOU3HOIIECHUS, TIPUBUTHE HABBIKOB
YCTHOM M THUCBMEHHON peuM, OBJaJCHUE HABBIKAMHM IE€PEBOJA, MOJTOTOBKA K YTECHUIO
HEaJanTUPOBAHHON JINTEPATYPHI. - BTOPOH o 0Oy4YeHHS: 3aKpEIJICHUE TBEPIbIX HABBIKOB
MPAaBWJIBHOTO TMPOU3HOIIEHHUS, COBEPIICHCTBOBAHUE YCTHOM W TMHCHMEHHOW peuw,
JanbHeIIee pa3BUTUE U COBEPIICHCTBOBAHUE PEUYEBBIX YMEHHUMW. - TPETUH TOJl 00yUYEHUS:
nanbHeiee  (GOpMHUPOBAHHME  HABBIKOB  IPOU3BHOIICHHUS;, CHUCTEMAaTH3alusl  paHee
MPONAEHHOTO TPAMMAaTHUYECKOTO U JIEKCUYECKOro Marepruaiia. 110 OKOHYaHUU IBYXJIETHETO
Kypca OOy4eHHsS CTYJIEHT JOJDKEH: - YMETh BecTH Oeceqy M JelaTh COoOIleHUs Ha
AHTJIMIICKOM  SI3BIKE B TIpeAeiax MNpeayCMOTPEHHOro mporpaMMon (hOHETUYECKOro,
JIEKCUYECKOr0 U TPaMMATHYECKOr0 MaTepuasa; - ayJAupoBaTh HOPMATUBHYIO AHTIIUUCKYIO
peub B MOHOJIOTHYECKOM (hopMe (Bpems 3BydaHUs HE MEHEE 5 MUHYT, TEKCTHI COJEpKaT HE
6osiee 4% HOBBIX CJIOB, O 3HAYEHUU KOTOPBIX MOXHO J0Taaatrhcs, U 10 1% HE3HAKOMBIX
CJIOB); - yMETh 4YHUTaTh HAa aHIMJIMMCKOM SI3BIKE XYJIOKECTBEHHBIE, OOIIECTBEHHO
MOJUTUYECKHE M HAyYHO-TIOMYJSIPHBIE TEKCThI, OMNUPAsICh HAa MPEIyCMOTPEHHBIN
MporpaMMoi JieKCMUecKuil, (POHETHYECKUd W TpaMMAaTUYECKUN MaTepual, HCIOIb3Ys
CJIOBOOOpA30BaTENIbHBIE MOJIEJIM, MEXaHU3M S3BIKOBOM M KOHTEKCTYaJbHOW JOTaJKH.
[Iporpamma Kypca aHTJIMMCKOTrO si3blKa Oa3upyeTcs Ha KOMIUIEKCHOM MpENoJaBaHUuU
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa Ha BCEX Kypcax, MpHU ATOM MPEeAyCMaTPUBAIOTCS Pa3IMYHBIEC BUJIBI
(acnekThl) paboThl. IIporpamMmma mpeamnosiaraeT MPEeeMCTBEHHOCTh y4eOHOro Marepuala,
TEMaTUKH U BUJOB pabOT C MOCTENEHHBIM YCIOXHEHHEM yueOHOTO MaTepHalia U THUIIOB
YOPKHEHU, OCHOBAaHHBIX HAa HEM, YTO TpeOyeT OT CTYJCHTOB Ha CTapIIuX Kypcax B
3HAUUTENFHON CcTeneHu TBopueckor pabdorel. Ha II kypce 3akmanpiBaroTCsi OCHOBBI
MPAKTUYECKOTO BIIAJICHUSI YCTHOW M MUChbMEHHOM PEYBIO U €€ MPaBUIBLHOTO (POHETUIECKOTO
(oporpaduueckoro) u rpaMmMaTHYECKOT0 OPOPMIICHHUS.

2. Mecto nucuuniinubl B cTpykrype OIIOII 6akanaBpuara

Jucuuminna «IIpakTudeckuili Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKA (QHTIMHCKUI
S3BIK)» BXOIUT B oOs3atenbHyt0 yacth OIIOIl GakanaBpuata mo HampasieHuto 45.03.02
JIMHTBUCTHKA, HATTPABICHHOCTH (MTPO(HIIh) TporpaMMbl « Teopust U METOMKA MTPENOIaBaHus
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYJBTYD (nepevlil UHOCMPAHHLIU $3bIK — apabCKuli, 6mopou
UHOCMPAHHDIU A3bIK — AHSAULLCKULL)Y .

[Iporpamma AUCIHUIUIMHBI COCTABJIEHA C YYETOM CBSI3€i U COOTHOIICHUS Y4EeOHBIX
JTUCIUIUINH, IPENO0IaBAEMbIX Ha OTACIICHUN JUHTBUCTUKU (DaKyJIbTE€Ta MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
AU'Y. Jinsg wu3ydeHus NUCHMIUIMHBI HEOOXOJUMbl 3HAHMS, YMEHUS M KOMIIETEHIUH,
MOJIYyYEHHbIE OOY4YaIONIMMHUCS Ha MEPBOM KypC€ MO HHOCTPaHHOMY s3bIKy. CTYAEHTHI,



3Haromue OAHH HHOCTpaHHbIﬁ SA3BIK, O6J'I3.I[310T HCO6XO,III/IMBIMI/I 3HaHUAMHU, YMCHHAMU H

IOTOBHOCTBIO K U3YUCHHIO AHTJINNCKOTO S3bIKA.

3. Komnerenuuu o0y4arouierocs,

(popMupyembie

B pe3yJbTare

ocBOCHMUSA

AUCHHUILIMHBI (MepeYyeHb IUIAHMPYEMbIX Ppe3yabTaTOB O0Oy4YeHUsi W Mpoueaypa

OCBOECHHA).

Oodwenpogpeccuonanvnas Komnemenyus

Kox v nanmenoBanue Kon m nanmenoBanue Pe3yabTarnl Ipoueaypa ocBoenust
o0menpogecCHOHAIBHOM | MHAUKATOPA 10CTUKEHHUS o0yueHust
KOMIIeTeHIINH o0menpodeccunoHAIbHOMN
KOMIIEeTEHIIHU
BBINNYCKHHKA
OIIK-1. OIIK-1.1. 3naer: coxepxkanue | Pabora ¢ TekcrTowm,
Cnocoben MPUMEHATh | AHaTU3UPYeT OCHOBHBIEC | OCHOBHBIX  pa3[IeNiOB | ayJIMpPOBaHUE,
CHUCTEMY SBICHUSI W TPOIECCHI, | HAYKH 0 SI3bIKE, | TOBOPEHUE,
JUHTBUCTUYCCKUX 3HAHHUH | OTPaXKaOIINE OCHOBHBIC 3aKOHBI | BBIIIOJIHCHUE JICKCHKO-
00 OCHOBHBIX | (PYHKIIMOHUPOBAHHUE CTPOCHHUSI, Pa3BUTUA H | TPAMMATUUYECKHUX
(hOHETHUYECKHUX, SI3BIKOBOT'O CTpost | (PYHKIIMOHUPOBAHUS yIpaxHEHHH,
JIEKCUYECKUX, M3y4aeMOr0 HMHOCTPAHHOTO | €CTECTBEHHOTO $3bIKA; | MIPE3CHTALIUH
rpaMMaTHYECKHUX, S3bIKa B CHHXPOHMHM W | OCHOBHBIC  SI3BIKOBBIC
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX JINAXPOHUHU. MIPOIIECCHI.
aBIeHusX, opdorpaduu u Ymeer: JIOTUYECKU
MYHKTYyaIluH, 0 MBICJIUTh; paboTaTh C
3aKOHOMEPHOCTAX Pa3HOIJIAHOBBIMH
G YHKIIMOHUPOBAHUS HMCTOYHHUKAMH;
M3y4aeMoro dbopMupoBaTh u
WHOCTPAHHOTO $3bIKA, €r0 apryMEHTHUPOBAHO
(GyHKIIMOHATBHBIX OTCTauBaTh
Pa3HOBUIHOCTSIX. COOCTBEHHYIO
TTO3UITUIO o
Pa3IUYHBIM
npobiemMam
SI3BIKO3HAHMS.
Baageer: cucreMoi
JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHUH, HaBBIKAMH
NPUMEHEHHUS  0O0IIuX
METOJIOB JIUHTBUCTUKH
JUISt OTIMCaHMS
KOHKPETHBIX (GopM U
KOHCTPYKIMH SI3bIKA.
OIIK-1.2. 3Haer: BakHelmme | Pabota ¢ TekcToM,
NHTepnpeTupyeT OCHOBHBIC | MPUHIIMITHI ayIupoBaHue,
MPOSIBJICHUS]  B3aMMOCBSI3U | OpraHHU3alUuU TOBOpEHUE,
S3BIKOBBIX ~ YpPOBHEW W | O3HABATEIbHOMN BBITIOJTHEHHE JIEKCHKO-
B3aUMOOTHOIIICHUS JIeSITEIIbHOCTH, rpaMMaTHYECKUX
MOJICUCTEM SI3bIKA. HaIMpaBJICHHON Ha | YIpa)KHEHUH,
OCBOCHUE 5I3bIKA; BUJBI | IPE3CHTALIUU

OCHOBHBIX
MBICIIUTCIIBHBIX
ornepanuii,
MO3BOJIAIOIIUX PCIIATH




MI03HABATEIIbHBIC
3aauu
(abcTparupoBanmue,
aHaus, CUHTE3,
CpaBHEHHE,
0000111eHME,
KOHKpETHU3aIus,
KaTeropu3anus u
KIaccupukanus);
CTaHJapTHBIE METO/IbI
UCCIICIOBAHMS u
00paboTkun
uHpOpMaLUH.

Ywmeer: MPUMEHSTh
MBICITUTEIIbHBIC
OTepaIuu K S3bIKOBbIM
SIBIICHHUSIM ISt
uACHTU(DUKAITIH u
ONpeaeeHus PoaOBOMI
MPUHAJJICKHOCTH
MOCTICTHUX;
peoOpa3oBLIBATh
MH(pOpMaLIHIO B
3HAaHHE, OCMBICIINBATH
JMHTBUCTHYECKHE
IPOLIECCH] U SBJICHUS B
UX  JUHAMHUKE "
B3aMMOCBSI3H,
PYKOBOJICTBYSICh
MPUHIIMIIAMUA HAyYHOU
00BEKTUBHOCTH;
yCTaHaBIIMBATh
MEXITPEIMETHBIE
CBSI3U M HCIIOJIb30BaTh
3HaHUS, TOJTyYCHHBIE B
IpYTHX HayKax, s
OCMBICTICHHS,
00BsICHEHUS "
UHTEPIpETANN
JIMHTBUCTUYECKHUX
po0em;

Buaneer: HaBbIKaMH
paboTel C Hay4dHOI
JUTEPATypOU u
npoIeypamMu
00paboTKM MaTepHaa,
HaBBIKAMHU aHaym3a
uHpopMauu 00
M3Y4YaeMbIX SBJICHUSX
B TEKCTE HAa POJHOM U
H3y4aeMoOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX,
BBIJIETICHUS] OCHOBHBIX
CMBICIIOBBIX ~ BeX, a
TaKke pedepupoBaHUs
MaTepuasna; HaBBIKAMH




pacrno3HaBaHus
pa3HbIX bopm
pPEUYEBOT0 BOILIOLICHUS
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH.

OIIK-1.3.

IIpuMeHseT  NOHATUIHBINA
amnmnapar U3y4aeMon
IUCHHIUIMHEL,  COOJIIOIaeT
OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH

HAay4YHOI'O CTHJIA B yCTHOI71 u
MMMChbMEHHOM peuun.

3Haer: OCHOBHBIE

TEPMUHBI M TOHSITHUS
Pa3IMYHBIX Pa3eIoB
SI3BIKO3HAHMS:
(dboHeTUKH u
dboHOIOTHH,
rpaMMaTHKH,
JICKCUKOJIOTHH,
CTHJIUCTHKH H®  Jp.;
OCHOBHEBIC
UCTOPUYECCKHE
W3MCHCHHUS S3bIKa Ha
YpOBHE JICKCHKH,
rpaMMaTUKH u

(GOHETUKH U JPYrux
BOKHBIX VISl PEIICHUS
Oyayumx

PO eCCHOHATBHBIX
3aja4
JIMHTBUCTUYECKUX
SIBJICHUH.

Ymeer:
aHATM3UPOBATh
S3BIKOBBIN MaTepuan
HCIIOJIb30BaHUEM
HE00X0TUMOi
CIIPaBOYHOU
JUTEPATYpPhI u
cioBapen u
apryMeHTUPOBaTh
BBHIOOp TE€X WJIM HUHBIX
HMCTOYHUKOB
uH(popMaluuy,
OTCTauBaTh OCHOBHBIC
TTOJIOKEHUS CBOETO
UCCIIEI0BAHUS B
COOTBETCTBUU c
METOAUKON TOU WIIH
HHOM
JIMHTBUCTUYECKOMN
LIKOJIBI, 9€TKO
BBIPAXKATh CBOE
MHCHHUE.
Baaneer:
MOHATHUINHBIM
anmnapaTom
COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKH
aHauze
Marepuana;
CTUJIEM
MIPEACTABJICHUS u

pu
S3BIKOBOT'O
Hay4HbIM

PaGora ¢
ayAMpOBaHUE,
TOBOPEHUE,
BBITIOJTHEHHUE JIEKCUKO-
rpaMMaTH4e€CKHUX
YIPA)KHEHUH,
Mpe3eHTalUN

TEKCTOM,




aprymMeHTaluuu CBOeU

TOYKH 3peHus;

UH(POPMALMOHHBIMH

TEXHOJIOTUSIMU TUISt

IIPEJICTaBICHUS

MPE3EHTALIUU K CBOEMY

JOKJIaay (ycTtHOMY

OTBETY).
OIIK-3. OIIK-3.1. 3Haer: ocHOBHBIE | PaboTa ¢  TEKCTOM,
Cnocoben mnopoxnaate u | Bnageer OCHOBHBIMH | IIPUHIUIIBI ayIupoBaHue,
NOHMMATh  YCTHBIE U | criocobamMu BBIPQKEHUS | IOCTPOEHUS  TEKCTa; | TOBOPEHHUE,
MUCbMEHHBIE TEKCThl Ha | CEMAaHTHUYECKOH, cnenuuky BBIMIOJIHEHHE JIEKCHKO-
U3y4a€MOM HWHOCTPaHHOM | KOMMYHUKaTHBHOMN U | pa3aenieHus rpaMMaTHYECKUX
A3bIKE MPUMEHHUTEIBHO K | CTPYKTYPHOMH BBICKa3bIBaHUS- yIpaxHEHHH,
OCHOBHBIM IIPEEMCTBEHHOCTH ~ MEX]Y | IPEUI0KEHUS Ha | Ipe3eHTaluu
(YHKIIMOHAIBHBIM CTUJISIM | YaCTSAMH BBICKA3bIBAaHUS B | CMBICIOBBIE  TPYIIIbL;
B ounmanbHOM U | YCTHOM W  NHCbMEHHOM | IIpaBUja OIPEAEIICHUs
HeopunuanpHOl  cdepax | popmax. UH(pOPMAITMOHHOTO
oOLIeHMS. q]lpa  BBICKa3bIBaHMUSI,

GbyHKIIMOHATIbHBIE

BO3MOXXHOCTH  TOHOB

npu nepenavyu

KaTEropuii «<HOBOTO» U

«TAaHHOTOY; poib

TEMIOPATbHBIX

XapaKTePUCTHK YacTel

BBICKA3bIBAHUS B

rnepenaye  3HAYEHUU

«BAYXKHOTO -

HEBAXKHOTO

(mpencka3zyemMoro)y;

rpaMMaTHYeCKHe u

JIEKCUYECKHE CpecTBa

BBIPKCHUS

CEMaHTHYECKOH,

KOMMYHHUKaTUBHON U

CTPYKTYPHOM

IIPEEMCTBEHHOCTD

MEXIY 4acTSIMHU

BBICKA3bIBAHUS —

KOMITO3UI[MOHHBIMU

AIIEMEHTaMH TEKCTa.

Ymeer: BBIJICIIUTD

KOMITO3UIITUOHHBIE

AIIEMEHTBI TEKCTa;

YCTaHOBUTH

CMBICIIOBBIE

OTHOIICHHUS MEeXIy

JaCcTSAMH

BBICKA3bIBAHUS;

IIPOCOANYECKHU

MPaBUILHO O(GOPMHUTH

cBepx(dpazoBoe

€IUHCTBO, YYHTHIBas

CCMAHTHYCCKUC,




KOMMYHUKATUBHbBIE U
CTPYKTYpPHBIE  CBSI3U
MEXy €ro 4acTsIMu U
nocnenyromumu COE;
HCIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHUE CPEICTBA
JIOCTHIKCHUS
HE00X0IUMOr0
BO3ACHUCTBHS.
Biaaneer: HaBbIKaMu
KOMILIECKCHOT'O
HCITOJIb30BaHUS
MHTOHAIIMOHHBIX
CPEACTB  HU3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO  SI3BIKA
ISt MOCTPOEHUS
CBSI3HOI'O
3aKOHYEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS,
YAOBJIETBOPSOILETO
TpeOOBaHUIO
BKJIIOYEHHOCTH B
KOHKPETHBI KOHTEKCT
U CUTYalIHIO;

CUCTEMOM  JIEKCHKO-

rpaMMaTHYECKHX

CPEJICTB OpraHM3aIu’

LEIOro  TEeKCTa  C

coOroieHrEM

CEMaHTHYECKOH,

KOMMYHHUKaTUBHOH U

CTPYKTYPHOM

IIPEEMCTBEHHOCTH

MEXIY 4acTSAMHU

YCTHOT'O u

IIMCBMEHHOTO

BbICKa3bIBaHUSI.
OIIK-3.2. 3Haer: JeKcuky, | Pabota ¢ TekcTowm,
CnocoGen CBOOOJHO | BBIPAXKAIOUIYIO ayJIupoBaHue,
BbIp@)XaTh CBOM MBICIM B | Hauboiee Ba)XHbIE | TOBOPEHHUE,
YCTHOM W THUCHbMEHHOH | MOHSTHS, BBITMIOJTHEHUE JIEKCHKO-
dopmax, aJIcKBaTHO | COOTBETCTBEHHO rpaMMaTH4YECKUX
UCIIONIb3YSl Pa3HOOOpa3HbIE | U3ydyaeMOM TeMaTHKe | YIpaKHEHHH,
A3BIKOBBIE CPEJICTBA C LIEJIbI0 | YCTHOM M MHCbMEHHOM | MpE3eHTaluu

BBIJICIICHUS
uHpOpMaLUH.

peneBaHTHOM

peun.
Ymeer: IIPaBUIILHO
HCITOJIb30BAaTh B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
peun M3YYEHHYIO
JIEKCUKY u
rpaMMaTH4ECKue
CTPYKTYpPhl C LEJbIO
BBIJICJICHUS
pENEeBaHTHOM
nHpopmanuu.
Biaagern: HaBBIKAMU




YCTHOW U MMUCbMEHHOMN
peuH, MO3BOJISIOIINMH

HCIOIB30BaTh HX BO
BpeMs OOIIICHHS.
Baaneer: HaBRIKAMU U
MIpUEMaMH Pa3THICHHS
u HCIIOJIB30BAHMS
Pa3HBIX CTHJICH peuu B
KOHKPETHBIX
CUTYallUsX B YCTHOU U
MUChMEHHOU (hopMax.

CBOOOJTHO  BBIPaXKaTh

MBICIIH,  AKLEHTUPYS

BHUMaHHE Ha

OCHOBHOM1

uHopManuu.
OIIK-3.3. 3naer: oomme | Pabora ¢  TekcTOM,
Bnaneer  0coO€HHOCTSIMM | 3aKOHOMEPHOCTH, ayJMpOBaHUE,
ouranbHOTO, dopmupyrole  TOT | TOBOPEHHE,
HEeUTpabHOTO U | W UHOH | BBIIIOJHEHUE JIEKCHKO-
HEO(UIIHATEHOTO (byHKIMOHATBHBIN rpaMMaTH4YECKUX
peructpoB  oOIIEHUS B | CTUIIb. yIpaKHEHUH,
YCTHOM W  IIHCBMEHHOW | YMeeT:  OmIpelNessaTh | pe3eHTaluu
dbopmax. CTHIIC00pa3yIoIIHe

CpeAcTBa TEKCTa H

4. O0beM, CTPYKTYpPA U CoJiep:KaHue JUCHUIIJINHBI
4.1. O0beM TUCHMILINHBI COCTABIAET 25 3a4ueTHBIX eauHul], 900 akageMHUYeCKHX YacoB:

4.2. CTpyKTypa IACLMIUIUHBI.

3 cemectp — 7 3ET (252 v.);
4 cemectp — 7 3ET (252 4.);
5 cemectp — 7 3ET (252 u.);

6 cemectp — 4 3ET (144 u.);

3 CEMECTP
Buabl yyeoHoit DopMBbI TEKYLLET0
Pa3nesnl u TemMbl padoThl, BKIKOYast s KOHTPOJISA YCIIEBAeMOCTH
Ne AMCUUIIMHBI CaMOCTOSITEJIbHYIO S (no neoenam cemecmpa)
n/n g padoTy CTyIeHTOB 1 g Dopma NpoOMeKYTOUHOM
e 3 TPYA0E€MKOCTH (B & | arrecrauuu (no cemecmpam)
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9 =
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O 3 = | =
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Moayas 1. Lesson 1.
Text: We learn| 3 14 22 YcTHBII onpoc, epeBo,
foreign languages. fiepeckas, JIMCKyCeHi,
KOMMEHTHPOBaHUE




I'pammaruka:
Present indefinite.
IIpomexxyrounoe
TECTUPOBAHUE
Hroro: 36 14 22
Monyas 2. Lesson 2.

Text: We learn 14 22 YCTHBIH 0IpoC, IEPEBO/I,
foreign languages. Tnepeckas, TUCKyCCus,
I'pammaTuka:  Present KOMMCHTHPOBAHHC
indefinite. O6oporT to be
going to. Mecto [TpomexyTouHOE
Hapeuus oOpaza TECTUPOBAHHE
JICUCTBUS U CTCIICHU.

Hroro: 36 14 22
Monyas 3. Lesson 3.

Text: The working 14 22 Y CTHBIH 0IpocC, TIEPEBO/I,
day of an engineer_ repeckas, JUCKyccus,
T'pamMmaTHKa: KOMMEHTHPOBaHHE
OOBEKTHBIN aJIekK
MecTouMeHuil.  Much, TIpoMexyTouHOE
little, many, few. TECTUPOBAHUE
Hroro: 36 14 22

Moayas 4. Lesson 4.

Text: My friend is 14 22 VCTHBI oIpoc, HepeBo,
a children’s doctor now. Tepeckas, IMCKyccud,
'paMMaTHKa; Past KOMMEHTHPOBaHHE
indefinite. I'maron to be.

[anexn VIMCH [TpomexyTodHOE
CYLLIECTBUTEIILHBIX. TECTUPOBAHUE
[IputsxarenbHbIN
HagexK.
Hroro: 36 14 22

Monyas 5. Lesson 5.

Text: My last 14 22 YCTHBIH 0IpOC, TIEPEBOI,
weekend. nepeckas, JUCKyccus,

l—‘p aMMAaTHKA' KOMMeHTI/IpOB aHHe
Past indefinite. Mecto
MPSIMOTO ¥ KOCBEHHOTO TIpoMesxkyTouHOE
HOIOJIHCHUA B TECTUPOBAHUE
PEJIOKECHUM.

Hroro: 36 14 22
Monay.s 6. Lesson 6.

Text: My friend’s 14 22 YcTHBIN ompoc, epeBol,
fami |Y- repeckas, JUCKyccus,

FpaMMaTI/IKaZ KOMMGHTI/IpOBaHI/Ie
I'marom to have wu
obopor to have got. TIpoMexyTouHOe
Heonpenenénueie TECTHPOBAHUE




MECTOMMEHMUS Some,
any.
Hroro: 36 14 22
Moayas 7. Lesson 7.
Text: My sister’s 16 20 YcTHBIHN onpoc, MepeBoI,
flat. nepeckas, IMCKyccus,
T'pamMMaTHKa: KOMMEHTHPOBaHNE
Oo6oport there is, there
are. MoaanbHbIN TJIaroJi TTpoMeKyTOUHOE
can u obopor to be able TECTUPOBAHHE
to.
Hroro: 36 16 20
Bcero 3a 3 cem.: 252 | \ \ \ 100 \ \ \ 152 \
4 CEMECTP
Buab1 yueonoii ®opMbI TEKYLIETO
Pa3nesnl 1 TeMbI padoThI, BKIIOYAs = KOHTPOJISl yCTIeBA€MOCTH
Ne JAUCUMIITUHBI CaMOCTOATEIbHYI0 & (no nedenam cemecmpa)
n/n S padoTy CTyJIeHTOB B 8 dopma nNpoMeKyTOUHOM
o 5 TPYA0E€MKOCTH (B & | aTTecTauuMu (no cemecmpam)
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Monyas 1. Lesson 8.
Text: At the | 3 14 22 VYcTHBIH onpoc, mepeBo,
library. nepeckas, IUCKyCCHs,
rp aMMAaTHKAa' KOMMCHTHUPOBAHUEC
[Tpuuactus Il. Present
perfect. OTtcyTcTBUE TpoMesKyTouHOe
APTHUKITA nepen TECTUPOBAHUEC
CYLLECTBUTEIILHBIMU,
0003HAYAIOIUMHU
Ha3BaHUA HayK 151
y4eOHBIX NPEIMETOB.
Hroro: 36 14 22
Monyas 2. Lesson 9.
Text: A telephone 3 14 22 YcTHBII onpoc, epeBo,
Conversatlon IEPECKa3, TUCKYCCHs,
FpaMMaTI/IKa’ KOMMCHTHUPOBAHUC
Bripakenus
JOJKEHCTBOBAHUS B TIpOMEKyTOUHOE
AQHIJIMKHCKOM SI3BIKE. TECTHPOBAHHUE




BonpocurensHo-
OTpHULIATEIIbHBIE
MIPEUIOKEHHUS.
Hroro: 36 14 22
Moayas 3. Lesson 10.
Text: A letter to a 14 22 VYcTHBIHN onpoc, epeBo,
friend. IIepecKas, TUCKYCCHs,
T'pamMmaTHKa; KOMMEHTHPOBAHHE
Future indefinite.
IIpomexxyrounoe
TECTUPOBAHUE
Hroro: 36 14 22
Moayas 4. Lesson 11.
Text: A Visit to 14 22 YcTHBIH onpoc, epeBo,
Moscow. epecKas, TMCKyCcCcus,
'pamMmaTHKa: KOMMEHTHPOBAHHE
CornacoBaHue BpPEMEH.
PaznenurensHbie TTpoMesKyTOuHOE
Bonpockl. ['maronsr 10 TECTUPOBAHUE
speak, to tell, to say, to
talk.
Hroro: 36 14 22
Monyas 5. Lesson 12.
Text: In the lunch 14 22 VY CTHBIN OnpoC, MEPEBO/,
hour. repeckas, TUCKyccHus,
l—‘p aMMAaTHKA: KOMMCHTHUPOBAHUNEC
Boipaxkxenne  1mpocbObl
Hin IIPUKa3aHus, [IpomexyTodHOE
00OpaIEéHHbIX K TECTUPOBAHUE
[IEPBOMY WJIA TPETHEMY
muny. O61mmii Bonpoc B
KOCBEHHOM peuu.
ApTHUKIIB C HWMEHaMHU
COOCTBEHHBIMH u
BEIICCTBEHHBIMU.
Coueranue a little, a
few.
Hroro: 36 14 22
Monyas 6. Lesson 13.
Text: They are 14 22 VY CTHBIN Onpoc, MEPEBO/,
leaving Moscow. TnepecKas, TUCKYCCHs,
T'pammaTHKa: KOMMEHTHPOBAHHE
CrpanaTenbHblii  3aJ0T.
CnennanbHble BONPOCHI TTpoMesKyTOUHOE
B  KOCBEHHOM pPEYH. TECTUPOBAHUE
CaMocCTOsITeIbHBIC
hopMbI
IIPUTSDKATEIbHBIX




MECTOUMEHUU.

Hroro: 36 14 22
Moayas 7. Lesson 14.
Text: A sea story. 16 20 VYcTHbIH o1nipoc, epeBo/l,
['paMMaTHKa; nepeckas, IMCKyccus,
PaSt an d fUtU re KOMMCHTHUPOBAHHC
continuous. Ipocwkba u
IIpUKa3aHusd B [IpoMeKyTOuHOE
KOCBEHHOM PEYH. TECTHPOBAHHE
Hroro: 36 16 20
Bcero 3a 4 cem.: 252 | \ | | 100 \ \ | 152 \
5 CEMECTP
Buab1 yueonoii ®opMbI TEKYLIET0
Paznennl u TeMbl paboThI, BKJIKOYAs = KOHTPOJISl yCTIeBAEMOCTH
Ne JAMCIUTTHHBI CaMOCTOSITETbHYIO S (no nHedensam cemecmpa)
n/m 2 pabdoTy CTYJI€HTOB 1 OpMa NMPOMeKyTOYHOM
/ 2 Gory cry, 2| @ yTouHoit
o 5 TPYA0EMKOCTH (B & | aTTecTauMu (no cemecmpam)
S| 2 yacax) =
= ) =
z | = )
> 2] ot
O| 3 > . o | B
3 s | § |28
Q == (3]
= =| £/ 2| e S
S E=| 2| B2 3
=2 Bl S =S| O
AEHEREE
Monyas 1. Lesson 15.

Text: Shopping. 14 22 VeTHBIM ompoc, mepeBof,

[ pamMMaTHKa: nepeckas, AUCKYCCHS,
Crenenn  cpaBHEHUSA KOMMEHTHpOBaHHe
puiIaraTeibHbIX.

Nmennbie  Oe3nuyHbIC TTpoMesKyTOuHOE
npenoxkenus. CroBa- TECTUPOBAHME
3aMECTHUTECIIN.
Hroro: 36 14 22

Monyas 2. Lesson 16.

Text: The United 14 22 YcTHBIN ompoc, epeBo,
Kingdom. nepeckas, IUCKyCCHs,

[ pamMMaTHKa: KOMMEHTHPOBaHHE
Crenenn  cpaBHEHUSA
Hapeunil. VIMeHHBIE H TpomexyTouHoe
IJIarojbHbIC OC3TUYHBIC TECTHPOBAHNE
IIPEJI0KECHUS.

Hroro: 36 14 22
Moayas 3. Lesson 17.

Text: The 14 22 YCTHBIH 0poC, TIEPEBO/I,
childhood and youth of TIEpecKas, IMCKyCcCHs,
Dickens KOMMEHTUPOBAHHE

I ' ) [TpomexxyTodHOe

paMMaTnKa. TECTHUPOBAHUE




Heomnpenenénneie
MECTOMMEHUSA 151
Hapeyus, POU3BOAHbIC
OT SOME, any, no, every.
Hroro: 36 14 22
Mogay.as 4. Lesson 18.
Text: The 14 22 VYcTHBIHN onpoc, epeBo,
LaerVS. NnepecKas, AMCKyCcCus,
rp aMMATHKA: KOMMCHTHUPOBAHUEC
[Tpuuactabie 000poTa
npuuactusivu | u 1l B TIpoMexyTouHOe
(YHKIIUN OmpeieIeHUsI TECTUPOBAHUE
u 00CTOSTENBCTRA.
Present  perfect co
caroBamu  Since, for a
long time, for ages.
Hroro: 36 14 22
Monyan 5. Lesson 19.
Text: Now he 14 22 VYcTHbIH onpoc, mepeBo,
belongs to the agesl nepeckKas, IMCKyccus,
FpaMMaTI/IKa: KOMMCHTHUPOBAHUEC
KoncTpykuust cioxHoe
JOTIOJIHEHUE 1ocJie TIpoMeKyTOUHOE
riaarogoB to want, to TECTUPOBAHUE
EXpect u BbIpaKEHUS
would like. Tepynmmii
rocJie riarojioB to stop,
to continue, to begin, to
go on, to finish, to mind.
Past perfect.
Hroro: 36 14 22
Mony.as 6. Lesson 20.
Text: The open 14 22 Y CTHBI onpoc, IEPEBOL,
WindOW. NnepecCKas, IMCKyccus,
rpaMMaTI/IKa: KOMMCHTHUPOBAHUC
KoncTpyknus cioxzoe
JIOTIOJTHEHUE 1oCJIe TTpoMeskyTOUHOE
IJ1aroJj0B BOCIIPUSTHS U TECTUPOBAHHUE
nocite raarosa to make.
Hroro: 36 14 22
Monyas 7. Lesson 21.
Text: Her first 16 20 YcTHBIN onpoc, IepeBo,

night.

['pammaruka:
Coro3el  neither...nor,
either...or, both...and.
CokpaliéHHbie
YTBEPAUTEIbHbBIC "

nepeckas, IMCKyccus,
KOMMEHTHPOBAHHE

IIpomexyrounoe
TECTUPOBAaHUE




OTpI/II_[aTeJ'H)HBIe
HpeIlJ'IO)KeHI/IH TUIIa SO
shall I, neither did he.

Hroro: 36 16 20
Bcero 3a 5 cem.: 252 | | \ | | 100 \ \ | 152 \
6 CEMECTP
Buab1 yuyeoHoii ®opMbI TEKYLIET0
Pa3nesibl U TeMbI padoThl, BKJIKOYas = KOHTPOJIA YCIIeBAeMOCTH
Ne AUCHHUILJIMHBI CaAMOCTOSITEJILHYI0 S (no neoenam cemecmpa)
n/n s padoTy CTyIeHTOB 1 8 dopma nNpoMeKyTOUHOM
o § TPYA0EMKOCTH (B & | aTTecTauMu (no cemecmpam)
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Monyan 1. Lesson 22
Text: A piece of | 3 26 10 YCTHBIH 0pOC, TIEPEBO/I,
Soap. nepeckas, JMCKyccus,
FpaMMaTI/IKa' KOMMCHTHUPOBAHUEC
Future perfect.
IIpomexxyrouHoe
TECTUPOBAHUE
Hroro: 36 26 10
Monyas 2. Lesson 23.
Text: Post haste. 3 26 10 YcTHBIN ompoc, epeBo,
FpaMMaTI/IKaZ nepeckas, JUCKyCcCcus,
Revision KOMMEHTHUPOBaHUE
[IpomexxyTouHnoe
TECTHPOBAHUE
HTroro: 36 26 10
Monyas 3. Lesson 24.
Text: Mr. Winkle | 3 24 12 YcTHBIM onpoc, IepeBo/,
on the ice. repeckas, TUCKyccus,
I'paMMaTHKa; KOMMEHTHUPOBaHUE
Revision.
[TpomexxyTouHoe
TECTHPOBAHUE
Hroro: 36 24 12
Monyan 4. Lesson 25.
Text: The love| 3 24 12 YCTHBIN 0ompoc, EPEBO/I,
drug_ repeckas, TUCKyCCusl,
'paMMaTHKa: KOMMEHTHPOBaHUE




Revision.

IIpomexxyrounoe
TECTUPOBAaHUE

HUroro: 36 24 12

Beerosza6cem.:144 | | | \ 100 44

4.3. Coaep:kaHue JTUCHUIIMHBI, CTPYKTYPHMPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aejiam).

4.3.1. Cooeprcanue 1eKYUUOHHBIX 3AHAMUIL O OUCHUUNTIUHE.
JlekIimoHHBIC 3aHATHS IO TAHHOW TUCIUIUIMHE HE TTPEAYCMOTPECHBI.

4.3.2. Codeprcanue npakmuueckux 3aHAmMull N0 OUCUUNIUHE.
Moayas 1
Text: We learn foreign languages.
I'pammatuka: Present indefinite.
Mopayas 2
Text: We learn foreign languages. I'pammaTtuika: Present indefinite. O6opor to be
going to. MecTo Hapeuus oOpa3a JICHCTBUS U CTCIICHHU.
Moay.s 3
Text: The working day of an engineer. I'pammartnka: OObEKTHBIN HaIEK
mectoumenuii. Much, little, many, few.
Moayas 4
Text: My friend is a children’s doctor now. I'pammatuka: Past indefinite. I'maron to
be. [Tamexu UMEH CyIIECTBUTENBHBIX. [[pUTSIKATEIBHBIN MaIeK.
Monayas S
Text: My last weekend.
I'pammaruka: Past indefinite. MecTo npsMoOro U KOCBEHHOTO JOMOJHEHHUS B
MPEJIOKECHUH.
Monayab 6
Text: My friend’s family.
I'pammaruka: ['maron to have u o6opor to have got. HeonpenenéHnubie MeCTOUMEHHUS
some, any.

Monyab 7
Text: My sister’s flat.
I'pammaruka: O6opot there is, there are. MomanbsHbIH r1aroa can u obopot to be
able to.

Moayas 8
Text: At the library.
I'pammaruka: [Tpuyactus I1. Present perfect. OrcyrcTBue apTukiis nepen
CYILLIECTBUTENbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU HAa3BaHUS HAYK U yUYE€OHBIX MTPEAMETOB.
Monayab 9
Text: A telephone conversation.
I'pammatrka: BeipakeHHs JODKEHCTBOBAHUS B AaHIIMKMCKOM S3bIKE. BorpocurenbHo-
OTPULIATENBHBIE MPEITIOKEHUS.
Moayas 10
Text: A letter to a friend.
I'pammatuka: Future indefinite.
Moayas 11



Text: A visit to Moscow.
I'pammaruka: CornacoBanue BpeMEH. PaznenurenpHbie Bonpocsl. ['naromnsr to
speak, to tell, to say, to talk.
Moayas 12
Text: In the lunch hour.
['pammatuka: BoipakeHue npochObl WM MpUKa3aHus, 00palEHHBIX K IEPBOMY
WK TpeTbeMy Jinily. OO1uii BOpoc B KOCBEHHOM pedyn. APTUKIIb C UMEHAMU
coOcTBeHHBIMU U BeliecTBeHHbIMU. Coueranue a little, a few.
Moayas 13
Text: They are leaving Moscow.
I'pammaruka: CtpanarenbHblii 3a10r. CrienuanbHbIE BOIIPOCHl B KOCBEHHOM pEYHU.
CamocrosiTenbHbie (POPMBI MPUTSKATETBHBIX MECTOMMEHUH.
Monayas 14
Text: A sea story.
I'pammatuka: Past and future continuous. Ilpocs6a 1 mpuKa3aHus B KOCBEHHOU
peun.
Moayas 15
Text: Shopping.
['pammaruka: Ctenienu cpaBHEHUs NpUjiarareabHbiX. IMeHHbIE O€31MYHbIe
npemnoxenus. ClioBa-3aMeCTUTENN.
Mopayas 16
Text: The United Kingdom.
I'pammaruka: CteneHnu cpaBHeHUs1 Hapeuuid. IMEHHBIE U TJ1arojibHbIE
Oe3TMYHbIC TIPEITIOKECHHUS.
Moayas 17
Text: The childhood and youth of Dickens.
I'pammatuka: HeonpenenéHubie MECTOMMEHHUS U HAPEUHsl, IPOU3BOJIHBIE OT SOME,
any, no, every.
Monayasb 18
Text: The Lavrovs.
I'pammaruka: [IpuuactHeie o6opota ¢ npuvactusimu | u |l B pynkunn onpenenenus
u obcrosTeancTBa. Present perfect co cmoBamu  since, for a long time, for ages.
Moayas 19
Text: Now he belongs to the ages.
I'pammaTuka: KoHCTpyKIMs CII0)KHOE JIONIOJHEHUE TTOCIe riarojios to want, to
expect u Beipaskenust would like. T'epynauit mocne riarosos to stop, to continue, to
begin, to go on, to finish, to mind. Past perfect.

Monayas 20
Text: The open window.
I'pammaTika: KOHCTPYKIUS CII0XKHOE AOMOJHEHUE MOCIIE IIIaroj0B BOCIPUATHS U
nocie raaroia to make
Moayas 21
Text: Her first night.
I'pammatuka: Coro3sl neither...nor, either...or, both...and. Cokpaménusie
yTIBEpAUTEIIbHBIC U OTpHUIaTeNIbHbIC peaaokenus Tuma SO shall 1, neither did he.
Monayasb 22
Text: A piece of soap.
I'pammatuka: Future perfect.
Monayas 23



Text: Post haste.

['pammaruka:
Revision.
Monyas 24
Text: Mr. Winkle on the ice.
I'pammaTtuka: Revision.
Moayas 25

Text: The love drug.
['pammaruka:
Revision.

5. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJOTHH

B xone nmpoBeseHus 3aHATHI HUCIIOJIB3YETC KOMIUIEKC 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJIOTUN IS
BBITIOJTHEHUS PA3JIMUHBIX BUIOB paOOT IpH 0OOYYEHUU JAaHHOMY KypCY, TpeayCMaTpUBaIOTCS
CIEAYIOIINE AKTUBHBIE W MHTEPAKTUBHbIE (OPMBI MPOBEACHUS 3aHSATUN: POJIEBBIE WIPHI,
MPOEKTHAs METOJMKAa M T.J. C MCIOJb30BAHUEM ayTEHTUYHBIX ayAuo-, BHUACO- U
KOMIIBIOTEPHBIX MaTepUaiOB, OTPAXKAIOIIUX peajud CTpaHbl H3ydyaemoro s3bika. Bces
aynuTopHas paboTa HAXOAUTCS B TECHOM B3aUMOCBSA3M C BHEAYJAUTOPHOU paboTOU
CTYJIGHTOB C 1elbl0 (opMupoBaHUS H pa3BUTUS MNPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB
oOyuaroruxcs. [To Mepe BO3MOXKHOCTH, B paMKax JIaHHOTO Kypca, TPeIyCMOTPEHbBI BCTPEUn
C HOCHUTEIISIMU SI3bIKA.

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecIIeYeHHEe CAMOCTOATEIbHOM PadoThI CTYICHTOB.

B npoyecce 06yuenus ucnonv3yomes:
Yuebnuku u yuebuvie nocobus 6 Oymadchom u snekmponnom eudax; Cnoeapu (moaxosvie,

08Ys3bIUHbIE, MUHUMYMbL).

COGpQMeHHble UHOA3blYHbLE CNPABOYHUKU NO coomeemcmey}omeﬁ ompaciu HayKu.
AymeHmulmble u Cl()Cll’lWlMPOGClHHble meKkcmol 6 ayduo U NUCbMEHHOM BUOAX.

Ne Buasl u cogepxanue Bua koHTpoOJIs YuebHo-
n/n CaMOCTOATEJbHOI padoThI METOIHYECKOoe
obecnevyeHue
1. Patora Hax WhatsApp, 6ror, e-mail, Bror, ek,
TIPOM3HOIICHHEM | YCTHBIIT ompoc HHTEpHET
TEXHHKOI WTeHHA pecypesl
2. PaGora ¢ nexcieCKmM Yottt ompoc, Oor, Bror, crosap,
MaTepHanoM TpoBEpKR TeTpATelE ¢ VUCORMKH,
JIOMALIHKM 3a1aHAEM I/IHTepﬂeT
pecypest
3. Paora co croBapen onor, e-mail, Crosapu,
poBepKa TeTpateii ¢ HHTEpHET
JIOMAIIIHHM 3a7IaHHEM pecypest
4. PaGora ¢ rpammaTiyeckin omor, €-mail, mposepra Bror,




) KpaTkocpouHble

MarepHazoM TeTpaieit ¢ JOMamHM yueOHHKII
3A71HHEM HHTEpHET
PECYPCH,

Patora ¢ Texctom; fmor, e-mail VeOrukn,

00T, HHTEpHET

TpoBepKa TeTpateit ¢

JIOMAIIHAM 3aaHHEM

3a1aH1A pecypesl

0) JOMTOCPOUHBIE 3a7AHIA

Pabora Han yerroit Omor, mpe3eHTaym, VyeOmnxu,

peuBI TIPOCKTHAS 0707, FHTEpHET
METOHA,CO06CC0BAHIE pecypesl

Pabora Hax mceMeHHON Pedbio fnor, e-mail, VyeOmnxu,

0707, FHTEpHET

pecypel

Coxep:kanue caMOCTOATEILHON Pad0ThI

1. Buabl yueOHOM 1eATEIbHOCTH:
Breaymimoproe utenne
Pexomenayemas ureparypa:
1. W. S. Maugham. A man with a scar

2. J. B. Priestley. Angel Pavement
3.A. Bruno. Seven 4.H. Lawrence.
Sons and lovers

5. O’Henry .Short stories

ITIpocmoTp pUILMOB HA H3Yy4aeMOM SI3bIKE
Pexomernyemsie dummb 1 Mytsrdummbi: 1. The Beauty

and the Beast
2.The Lion King
3.Pride and
Predudice4.Seven.

5 EXtr@

6. Travel and living: London discovery

IMpocaymiuBaHueayuo3anuce.
PGKOMeH)lyeMbIan)lI/IOSaHI/ICH .
1. Headway intermediate disk.1, 2
2. Headway upper-intermediate disk. 1,2
3. Headway advanced Cas. 1, 2
4. Streamline (Connections)




« Opnajierne nexcrueckm MuHmMyMo (He Menee 20-40 men. B Mecan).
o BhimonHeHe JOMAIHHX 3azaHHil
 [loroToBKa Kk TeKYIEMY i HTOTOBOMY PEFTHHIOBOMY KOHTPOTHO

6.1. MeTogu4yecKkue peKOMeH AN

Jucumimmsa «[TpaxTiseckiil Kype avrmiiicKoro A3bkay MPETyCMATPUBACT MPAKTHYECKHE 3AKATUA 1 CAMOCTOATENbRYI0 paboty. Bombmas yacts
MaTepana 0TpadatbIBactcs B BpeMA camocrofTembHoil paborel cryferto. [[nA MOZIOTOBKH K 3AHATHAM PEKOMERTYETCA HCTOMb30BaHIE
JICKTPOHKBIX CTI0BAPE.

B mponecee 00yueris nenomytones:

YuieOrmiki 1 yueORbie 10c0HA B OYMAKHOM H SMEKTPOHHOM BHIAX;

Crosapu (TOMKOBBIC, [IBYA3HIHBIE, MUHHMYMBL).

CoBpeMEHHbIE HHOS3BIYHBIE CTIDABOYHIKI TI0 COOTBETCTBYEOLLIEH OTPACTH Hayki. AYTEHTHYHbIE H ATANTHDOBAHKbIE TEKCTbI B ayIHO

H THCHMEHHOM BHJ2X,

B Tevere yaeOHoro mpotecca perynapHO MPOBOTHTCA KOHTPOTb YCTIEBAEMOCTH CTY/ICHTOB ¢ MOMOLIBIO AOMAIIHYIX 3A7HII 1O H3YYEHHBIM
MarepuanaM. [IpeTycMOTPeHS MPOMEKYTOUHBIE KOHTPOTbHBIC PAO0TSl 1O  TpAMMATHUeCkiM acriektaM (3-4 cemectp) 1 2 WTOTOBBIX
KOHTPOMbHBIX paboThi B KoHMe Kaxoro cemectpa. [locne 3 cemectpa 1 nocte 4 ceMectpa TPOBOTHTCA 3a%T.

PaGoTa Ha 10MALIHIM HTERHEM CTPOHTCA Ha OCHOBE LIETIEBBIX 33 aHu 13 KHITH 14 0MALIHETO YTEHHS 1LTH pa3paOOTaHHbIX CaMHM IIPETIOfABATEEM.
Ha samgmiax mpoBozTes Crieuyatbhble YIPAKHEHNS 10 3aKPEIIEHIIO CTOBApA.

Bce ycumis mperoyiaatens JoMkHbI ObITh HAMPABEHSI Ha (JOPMHUPOBAHNE Y CTYNCHTOB  KOMMYHUKATHBHOH  KOMIETEHINH,  KoTopas
BRTFOWAST  MBBIOBYEO I COLHOKYIBIYPHYEO KOMIETEHITIHO.

CamoctosTenbHas padoTa CTyEHTOB 3aKOYaeTCA B TOITOTOBKE K MPAKTHdECKIM SamamiaM,  pabore B Kabumerax  Homeifmmi
rexnonornii  (chomnabopaTopis, KOMIBEOTEPHIT K1ace, BITIE0-KIACe ¢ MHTEPRKTIBHOI J10CKON) , PaspadoTie: CueHapVie IeOBBIX 1 POIEBBIX
wrp. TIpH MOZTOTOBKE K 3AHATHAM 1 114 CAMOKORTPOTA PEKOMERTYETcs Hemomy308ars VintepHer-pecypebl (OH-Taiih 3ajams).

KOHTpOJH) OCYLLICCTBILACTCA B BHAC IHCbMCHHBIX pa60T KaK  TPATWIHOHHBIX, TaK M TCCTOBBIX.

Hpumepuble 60npocsl K 3auemy

1.About myself.

2. About my family.
3. About my friend.
4. My native city.

5. About my flat.

6. My week end.

7. My favourite

season. 8.Hobbies.

9.My meals.



KOHmPOJleble 6onpocol
. Why did you decide to enter the faculty of foreign languages?
. Do you like to study at the faculty?
. Do you have sisters or brothers?
. Do you have a pet?
. What do you do at your English lesson?
. When are your lessons over?
. What is your favourite hobby?
. What is your favourite season?
. How many rooms are there in your flat?
0. What do you usually do on weekends?

PrOoo~NoorbhwnNhE

Ilpumeput 6onpocoe Kk ycmHuomy 8bICKA3b16AHUIO

. Teaching as anart.

. Better unborn than untaught.

. Like teacher, like pupil.

. Your idea of a happy childhood.

. Teaching foreign languages at school.
. Education in Russia.

. Your last visit to a sick friend.

. Illnesses and their treatment.

. Your last visit to a dentist.

0. Your last being on sick leave.

P OO ~NO OIS WN B

Ycemuvie memut (2 cemecmp)
Seeing people off
Education. College life in Great Britain
Education. College life in Russia
Sports in England and Russia
Sports in our life
A friend in need. What a real friend should be
Theatre
Different methods of travelling
The book I've recently read
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/. ®OHI OUEHOYHBIX CPEICTB /Uil TEKYyIlero KOHTPOJsl YCIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM  aTTeCTAlMM MO WMTOraM OCBOCHUS  JMCIHUIIMHBI
«IIpakTH4YeCKH KypC BTOPOr0 HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA)

7.1. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aTaHUS

Test- paper (unit5)

|. TranslateintoEnglisch

YOKIATh, MOCMYHBIH,  VKACHBIH, AMEDSHYTb,  COCYIbK, JKatea, Halepery Mopd, Karok, Kmym0a, Tnasas, cobupats TpHOBI, Karambes Ha
CaHKax, Ha TIAKe, Ha Oepery pewn

Il Give synonyms:

dull, hart, to sparkle, to remain, tremendous



1.

Il. Fill in prepositions or adverbs:

Be careful! Don’t splash mud ... passers- by.

It is pleasant to look ... the trees when the frost sparkles ... the branches.
There is a bridge ... the river.

The temperature is 25 ... zero ... the shade today.

My aunt will stay ... our place ... two months.

AR A

IV. Translate

Kaxkas ceromnst ckBepHas moroga! MopocuT J0XIb, U yJIUIBI TaKHUe
IpSI3HBIC.

S Oyny panma, eciau 10X Ib MPEeKpaTUTCs. MHe HaJ0 TOPONUTHCS Ha BOK3AJL.
B AHrimm mosis v mapku OCTarOTCS 3€JICHBIMU JTaKe 3UMOM.

Wnet cunbHBIN J0Kb, PACKPON 30HTHK, a TO Thl COBEPIIICHHO ITPOMOKHEIIIb.
A xouy, 4T0OBI BB ObUIH 00JICEC BHUMATEIHHBIM.

51 He o)kMIAIL, YTO THI PpACCEPAMIIBCS.

OH TeprieTb HE MOT, KOT/1a JIFOJIM TPOMKO CMESUTHCH

[Tama 3actaBui ero nepenucaTh yupaxHeHuUe.

. Sl Bugen, uto AHHa npunuia.

10 Mpg1 cMOTpenH, Kak ASTH UTParoT.

=
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Test-paper
GiveEnglishequivalents:
Oproku, mapa Tydesb, ObITh TOTOBBIM K Y€MY -JIH00., OCTaJIbHAs 4acTh pabOThI, XOJAUTh B Mara3uH
34 MNOKYIIKaMH, KIaTb KOFO-JII/I60, OCMAaTpuBaTh JOCTOIIPUMEHATCIIbHOCTH, YHI/IBepCaJIBHBII\/'I
MarasmuH, Kacca, OBITH Ha OTKPBITOM BO3IYXC, OBITh PAacCIoJIOKCHHBIM, ITYTCIIECCTBOBATL I10
L[eny/pamxl YAOBOJIBCTBUS, CIIABUTCA I{eM-J'II/I6O, MOJIb30BATHCA NOMYIISIPHOCTBIO, OBITH CITOCOOHBIM
K 4eMy- 1100, 0OpaTUTHCS K KOMY-JIN00, 32 UeM -JTH00, OBITH IOJKHBIM KOMY-JTH00, pacIuIaTUThCS
C JI0JIFaMU, 3alUINaTh YTO-1100 OT yero Jau0o, MPUHUMATh PEleHus, HAIOMUHATh KOMY-IH00 0
4eM-1100, clienaTh Bce BO3MOXKHOE, 3HAUUTh (03HauaTh) ObITh B XOpOIIEM(IUIOXOM) HACTPOEHUH,
COpBaTh IUIaHbl, IPUOBITH B CTpaHy(Ha CTaHIIMIO), OBITh JOJKHBIM, MPEAYNPEXIaTh KOro-1100 0
qu-J'II/I60, CJICA0BaTh COBETY, ACJIATh YCIICXHU.
2. Give synonyms:
ready to go on, to cry, different, quickly, to take place, named, to make up one’s mind, to
accompany, to use, to turn over
3. Give antonyms:
expensive, late, to take off, war, appear, heavy, empty, the truth, grateful, present, dangerous.
4. Put prepositions where necessary
1. Alot ... people ... different countries fight ... war because they want to live
.. peace.
2. The Soviet people were fighting ... the freedom and independence ... our
country, defending it ... the German fascists.
3. When our village was liberated ... the enemy, my elder brother, who was
sixteen ... the time, joined ... the Soviet army.
4. Jack London had to begin earning ... living at ... early age.

5. Translate from Russian into English:
1. Crapsiii CMUT 3a1u1aTiil BCe JI0JITH, KpOME JIoMa rocoauny ['puny.
2. Ckaxute, MNOXaayilcTa, BalleMy JIpyry, 4YTO MbI TOJYyYUIIN



00BIIOE YAOBOJBCTBUE OT €TI0 JOKJIaaa BUCpaA.

Yuras aHrJIMHACKUE KHHUI'H, BBIIIMCHIBANTE HHTCPCCHBIC BBIPAKCHU .
.HIOI[I/I, CuACBOIMC 3a CTOJIOM, 'POMKO pa3roBapuBaii U CMCSJINCH.
TOJIBKO 4TO 3BOHMII HHIXCHCD, }KI[aBHII/Iﬁ BacC BUYCpa.

Bce HHIKCHCPHI, pa60Ta}01uHe B MUHHUCTCPCTBC BHEIIIHEH TOPTOBJIN
HOJIDKHBI 3HATh HHOCTPAHHBIC A3bIKH.

7. BpI mosieTuTe Ty/1a CaMOJIETOM WJIM ToeIeTe moe3aom?- S moeny Tyaa
MOE3/I0M, XOTS 3TO U 3aMET Y MEHSI HECKOJIBKO JTHEH.

8. 4 xouy KynuTh €Iie OJ1H rajICTyK.
9. T'oBopAT, 4YTO CBOIO MEPBYIO TMbECy OH Hamucal NPUMEPHO B MIATHA
10.2Kainb, yTo BBI HE MOKETE 1aTh MHE UX aapeca. Ho ecnu BbI onmiere
MHC HUX I0M, s, HABCPHOC, CMOT'y €€ HaWTH.
6. Make up situation using following word and word combinations.
“A journey”
to travel, by car, to the North, not, to know, the way, for the first time, to findout, | wonder

if you could ..., to have to stop for the night, in the woods, to be cross with, no food to eat, to
be hungry, not to be able, to go to sleep, to reach, togo with the journey

o0k w

Test-
paper
1.GiveEnglishequivalents:

Oproku, mapa Tydenb, ObITh TOTOBBIM K 4YeMY-JTH0O0., OCTajbHas 4YacTh pabOTHI, XOIUTH B
Mara3mH 34 TIIOKYIIKaMH, IXI4Tb KOFO-JII/I60, OCMATpUBATL AOCTOIPUMECUATCIIBHOCTH,
YHUBEpCaJbHBIA MarasuH, Kacca, ObITb Ha OTKPBITOM BO3[yXe, OBITh PAaCIHOJIOKEHHBIM,
MyTCHICCTBOBATH oo I[eny/pazuzl YAOBOJIBCTBUS, CJIABUTCA qu-J’II/I60, II0JIb30BATHCA
MOMYJISIPHOCTBIO, OBITH CIIOCOOHBIM K uyeMy- 100, oOpaTuThcs K KOMY-Iu0O0, 3a 4yeM-JInoo,
OBITh JIOJDKHBIM KOMY-TH0O0, PacIUIaTUTBCS € JOJTaMH, 3alUIlaTh YTO-JIMOO OT 4ero juodo,
MIPUHUMATD PEIICHUs, HAMOMUHATh KOMY-ITM00 0 4eM-1100, c/ienaTh BCe BO3MOKHOE, 3HAUUTh
(03Ha4aTh) OBITH B XOPOLIEM(IUIOXOM) HACTPOCHHMM, COPBAThH IUIaHBI, MPUOBITH B CTpaHy(Ha
CTaHIIUIO ), OBITH IOJKHBIM, MPEIYNPEKIATH KOTO-THO0 0 4eM-Tu00, ClIeIOBAaTh COBETY, JIeJaTh
YCIEXH.
2. Give synonyms:
ready to go on, to cry, different, quickly, to take place, named, to make up one’smind, to
accompany, to use, to turn over
3. Give antonyms:
expensive, late, to take off, war, appear, heavy, empty, the truth, grateful,present,
dangerous.
4. Put prepositions where necessary
1. Alot... people ... different countries fight ... war because they want
to live ... peace.The Soviet people were fighting ... the freedom and
independence ... our country, defending it ... the German fascists.
2. When our village was liberated ... the enemy, my elder brother, who
was sixteen ... the time, joined ... the Sovietarmy.
3. Jack London had to begin earning ... living at ... early age.
5. Translate from Russian into English:
1. Crapsiii CMUT 3a1u1aTiil BCE JI0JITH, KpOME JIoMa rocnoauny ['puny.
2. CkaxuTte, IOXKAJIyHCTa, BallleMy JIPYTY, YTO MbI ITOJTYUYUIIN OOJIBIIIOE
YZOBOJILCTBUE OT €T0 JIOKJIa1a BUEPA.



UwuTas aHIVIMICKUE KHUTH, BBIMTUCHIBATE HHTEPECHBIC BBIPAYKECHHUS.
Jlroqu, cuaesIye 3a CTOJIOM, TPOMKO pa3roBapuBajii U CMESIIUCK.
ToJIbKO YTO 3BOHUJI MH)KEHED, JKJIaBIIIMI Bac BUEpa.
Bce unxenepsl, padoTaroiirie B MUHHUCTEPCTBE BHEIIIHEH TOPTOBIN
JOJDKHBI 3HATh HHOCTPAHHBIC S3BIKH.
7. BbI mosieTuTe TyJa caMOJIeTOM WM ToeeTe moe3nom?- S moeny Tyna
MOE3/I0OM, XOTS 3TO ¥ 3alMET y MEHSI HECKOJIbKO JTHEH.
8. S xouy KynuTh e11e OJ1H rajcTykK.
9. T'oBOpsIT, 4YTO CBOK TEPBYIO TMheCy OH HamWcal IMPUMEPHO B
nsatHal0.0Kanb, 9To BBl HE MOXKETE J1aTh MHE UX ajipeca. Ho ecnu BeI onuiiere
MHE UX JIOM, 51, HABEPHOE, CMOT'Y €€ HAlTH.
6. Make up situation using following word and word combinations.
“Ajourney”
to travel, by car, to the North, not, to know, the way, for the first time, to find out, | wonder if

you could ..., to have to stop for the night, in the woods, to be cross with, no food to eat, to be
hungry, not to be able, to go to sleep, to reach, to go with the journey

o0k w

Test-
paper.
I. Give English equivalents:
1. boprba 10. copBaTh IJIaHBI
2. OXHUAATh(PaCCUNTHIBATH) 11. mpuOBITH B CTpaHy (HA CTAHIUIO
3. HaIOMHHATH KOMY - JIN0O O YeM - 12.moaBe3tu KOro-imdo
1160( KOMy-1T00 4TO-J1100) 13.mpeaynpexaarh KOro-auoo o uem
4. NMOXUIATHCS CBOEH ouepean 1160
5. mpoiitu 6e3 ouepean 14.pekoMeHaaTEILHOE TUCHMO
6. kazarbcs 15.mpeIrath OT pagoctu
7. caenath BCE BO3MOKHOE 16.cnenoBaTh COBETY
8. yauBIATHCSA KOMY-THOO (deMy- 17 . mHTEpECOBATHCS YeM-TTHOO
100) 18.1mpon3BOANTH BIIEUATIIECHUE HA
9. mpuHAaIIEKATh KOMY-THOO KOro JI00

Il. Give antonyms:
Present, safe, calm, to rise, painful, to set, to lend, to lose.

I11. Give synonyms:
To come, to approach, to rise, to turn over, to pass, for good, once, to go (come) into,
entertainment, gay, fond, an opportunity, to be on, to applaud, to act

IV. Put adverbs or prepositions:
1. It has just been announced. .. the radio that a famous French actor is
arriving
...Moscow ... a few days



no

When did the World War Il break ...?
3. The children jumped ... joy when they saw the New Year tree ....

the middle ... the room.

4. A lot of people passed ...a small picture painted ... the young artist
without stopping to look ... it
5. Ican’t play ... the piano myself but [ am fond ... going to concerts. |
always enjoy ... them very much.
6. The other day a man came ... ... me ... the street and asked me to give
him a light.
V. Translate into English:
1. XoTs ObLIO O4YEHB MO3/IHO, OH MPOI0JKAN padoTaTh HaJI
JIOKJIaJIOM, KOTOPBIM OH coOupascs enaTh Ha Cleayrone
HEJENe.

2. 4 y3Has 3TOro 4ejIoBeKa, KaK TOJIbKO OHA KOHUMJIA MHE €T0 OMHICHIBATD.
Kaxkoii ”HOCTpaHHBIH S3BIK BBl U3y4alu, 40 TOTO KaK NOCTYIHIN
Ha GaKkyIbTET HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB?

Koraa Mbl OgHAIMCH HA TAPOXOJI, OBLIO YK€ TEMHO.
A mpoury Bac pa3roBapuBaTh CO MHOM BEKIIUBO.
Sl HUKOT1a HE CHBIIIATT KaK OHU TOBOPSIT 1O - AHTJIMHCKH.
Onu HaOmr01aM, KaK Kopadyib mpubmKancs K Oepery.
Korna 3axonuniacey Bennkas OreuecTBeHHas BoiiHa?
Korna noansisicst BeTep, Mbl yke 0J1aronojiyqHo 100paIuCh 10
6epera 10.0H cobupascs cka3aThb MHE UYTO-TO €IIIe, KOTJ|a €ro mpepBal
CTYK B
JIBEPb.
11.Moxert ObITh, OHa 00BACHUT Bce caMa. 12.IIpounraiite Ty

cTaThio camu, xoporo? 13.Hukto He 3acTaBUT €ro
MPEKPATUTH KyPUTh.

14. InTepecHo, 4TO 3aCTaBIIsIET BaC AEIaTh BCE B CIICIIKE.
15.Bb1 xoTenu, yToObl AHHA crielna enie (CHOBa), HO OHa MOMPOCHIIa

HE 3aCTaBJIATh €€ 00JIbIIe IICTh, IIOTOMY 4YTO OHA4 OYCHB yCTalla.
2 course

w
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TEST PAPER

I. Give English equivalents:

Bxittouats(BBIKIIIOYATh) CBET; MBITh I'OJIOBY; HaJeBaTh YTO-IHO0O; OMa3/AblBaTh HAYTO-THOO;
KOHYHTbHCS; YTO-TO CIIYYHJIOCH C ..., YTIOT B MOPSAJIKE; TAK MUJIO C Balllell CTOPOHBI; CEPIUTHCS
Ha KOro-JIn0O; MPUHATH PElICHHE; OLIEHKa IO MpeaMery; TOPAMUTHCS 4eM-J1100;
YBJIEKaThCS,  3aHUMAThCS; OTAENAThCH,

n30aBUTbCA OT 4Yero-inu0o; JTO3BOHUTHCS; JMHHUS 3aHATA; OBITH CHOCOOHBIM K 4eMy-JHO0o;
OpbI3ratb(csi); yKacHbIM, MPOTUBHBIN; COCY/IbKa; MPOTHO3 MOTOJIbl; CTPAIIHbIN, FPOMaJIHbIN;
JIbIXaHUe; BCE yJIaJluTh, IPUTOTOBUTh; COOMpAThCs CAENaTh 4TO-TH00; JOTOHATh; 00BEXaTh,
OCMOTpETh; TPHUOBITH(B CTpaHy, Ha CTAHIMIO), TMOJy4aTh TMPEACTABJICHHS; OTPOMHBIN;
YPE3BBIYANHO, OUYCHb;



CHy‘-I&ﬁHO HATOJIKHYTLCA; C YAUBJICHUCM; ITPUBJICKATDH I-II:G-JII/I6O BHUMAHUC.
I1. Give antonyms
Satisfy, expensive, unusually, fortunately, dull, enter, to be asleep.

I11. Give synonyms
Sights, magnificent, suggest, broad, arrive, visit, expensive, to be about, settle,tremendous,
remain, close, beastly, enter, repair.

IV. Put adverbs or prepositions
Ann begins to work ... half past eight.
The students ... our group are never a minute late ... classes.
Our nephew is very good ... maths.
The students are proud ... their institute.
Try to get rid ... this gross mistake.
Be careful! Don’t splash mud ... passers-by.
There is a bridge ... the river.
Alot ... tourists ... various countries.
Mary was most interested ... the museums. She was impressed ... the
beautiful things she saw there.
10. The dean’s speech made a great impression ... the students.
V. Use the correct form of the verb in the adverbial clauses of time and
condition
1. If you (to translate) this article into Russian, | ( to use) it in my report.
2. When my friend (to come) to Moscow we (to go) to the Bolshoi Theatre.
3. Don’t forget to pay for your dinner before you (to leave) the canteen).
4. You (to have) to work hard at the laboratory if you(to miss) the lesson).
5. I (not to have) dinner before Mother (to come) home.
V1. Use the following sentences in indirect speech.
He says: “I am sure she will come intime”.
Peter says: “ I’1l be waiting for you at the station”.
My mother says: “ Don’t serve desert before | clear the table”.
She asked me : “Will you be angry with me?”
He said: “ | go to the University every day”.
They asked us : “When will you go to the cinema?”
Roger said: “My uncle has been here more than once”.
The mother asked her son: “Why have you spent so much money on
sweets?”
9. Fanny asked her friend: “ Where did you during your
vacation?” 10.Bill said: ““ | remember she was good at singing.
VII. Translate from Russian into English:
1. Mu1 cTapacMCAa NIPUHHUMATDL YHACTHUC B JUCKYCCHUAX O HOBBIX
bunpmax.y Hee XOpOITre OIEHKHU TI0 BCEM IIPEIMETaM.
2. Ha nponuioit Henesne y Hac ObuTia KOHTPOJIbHAS . S mosty4usia Tpu.
3. HempusaTtHO rynsarh, Korjaa He0O MOKPHITO Ty4aMU U UJIET JI0XK/Ib,
a aBTOOYCHI ¥ MalTMHBI 3a0PBI3TUBAIOT MIPOXOKUX BOJAOH U
I'PSI3BIO.
4. 3epHo HaumHaeT co3peBaTh. CKOPO HAYHETCSl yOOpKa ypoxKas.
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5. MBI ycnblilanay o pajguo, 4To Ha CIAEAYIOUUI 1IeHb MOpO3
OyZeT elie CuIbHee.

6. CkonbKO BpeMEHHU BaM OYIET HY>KHO, UTOObI 3aKOHUUTH ATY
paboty. — OKOJI0 IMOTyTOpa YacoB.

/. MHe xoTenoch Obl OBITh Ha CBEKEM BO3AYXE.

8. [laBaiiTe BBIHJIEM HA CIEAYIONIEH OCTAaHOBKE U MOiIeM

nemwikoM. 10.Mo# apyr npemioKun MHE TIOUTU C HUM B TEATP.

TEST PAPER 2 course

I. Give English equivalents:

BxirouaTh(BBIKIIIOUATh) CBET; MbITh TOJIOBY; HajeBaThb dTO-IMO0; ONA3bIBaTh Ha YTO-THOO;
KOHYMTHCS; YTO-TO CILYYHIIOCH C ..., YTIOT B IIOPSIAKE; TAK MUJIO C BallIEW CTOPOHBI; CEPAUTHCS HA KOr0-
n100; MPUHATH PELICHUE; OLICHKA IO IPEAMETY; TOPAUTHCS 4YeM-JIN00; YBIEKAThCS, 3aHUMAThCS;
OTAenaTbcs, N30aBUThCS OT Yero-1100; TO3BOHUTHCS; IUHUS 3aHTa; ObITh CIIOCOOHBIM K4eMY-I100;
OpbI3raTh(cs); YKacHBIH, NPOTHBHBIN, COCYJbKAa; IPOTHO3 TIIOTOABI; CTPALIHBIN, TPOMAIHBINH;
IbIXaHUE; BCE YIaauTh, IMPUTOTOBUTH; COOMPATHCSA CHENaTh 4YTO-ITMO0; JOTOHATH, O0BEXaTh,
OCMOTPETH; MPUOBITH(B CTPAaHY, HA CTAHIHIO); IIOIYy4aTh MIPEICTABICHMS; OTPOMHBII; YpE3BbIUaiiHO,
OYEHb; CITy4alfHO HaTOJIKHYThCS; C YIUBJICHUEM; IPUBIIEKATh Ybe-TNO0 BHUMaHHUE.

I1. Give antonyms
Satisfy, expensive, unusually, fortunately, dull, enter, to be asleep.

I11. Give synonyms
Sights, magnificent, suggest, broad, arrive, visit, expensive, to be about, settle,tremendous,
remain, close, beastly, enter, repair.

V. Put adverbs or prepositions
Ann begins to work ... half past eight.
The students ... our group are never a minute late ... classes.
Our nephew is very good ... maths.
The students are proud ... their institute.
Try to get rid ... this gross mistake.
Be careful! Don’t splash mud ... passers-by.
There is a bridge ... the river.
A lot ... tourists ... various countries.
Mary was most interested ... the museums. She was impressed ... the
beautiful things she saw there.
10. The dean’s speech made a great impression ... the students.
V. Use the correct form of the verb in the adverbial clauses of time and
condition
If you (to translate) this article into Russian, | ( to use) it in my report.
When my friend (to come) to Moscow we (to go) to the Bolshoi Theatre.
Don’t forget to pay for your dinner before you (to leave) the canteen).
You (to have) to work hard at the laboratory if you(to miss) the lesson).
| (not to have) dinner before Mother (to come) home.
VI. Use the following sentences in indirect speech.
1. He says: “I am sure she will come intime”.
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9.

Peter says: “ I’ll be waiting for you at the station”.

My mother says: “ Don’t serve desert before | clear the table”.

She asked me : “Will you be angry with me?”

He said: “ | go to the University every day”.

They asked us : “When will you go to the cinema?”

Roger said: “My uncle has been here more than once”.

The mother asked her son: “Why have you spent so much money on
sweets?”

Fanny asked her friend: “ Where did you during your

vacation?”” 10.Bill said: “ | remember she was good at singing.
VII. Translate from Russian into English:

e

o

7.

8.
9.

MeI cTapaemcsi IPUHUMATh Y4acTHE B IUCKYCCUAX O HOBBIX (PribMax.
VY Hee xopomire OLEHKH 0 BCEM MPEIMETaM.

Ha nponuioit Hexene y Hac Oblia KOHTPOJIbHAS . S momy4dunia TpH.
HenpusitHO rynsaTh, Korga HeOO MOKPHITO TydaMH U UAET T0XKIb, a
aBTOOYCHI U MAITMHBI 3a0PBI3TUBAIOT MTPOXOKUX BOJOU U IPSI3bIO.
3epHO HaunHaeT co3peBath. CKOPO HAYHETCS yOOpKa ypoxKas.

MBI ycrnbliaay o pajguo, 4YTo Ha CIEAYIOLUIN 1eHb MOpO3 OyET elle
CUJIbHEE.

CKoJIbKO BpeMeHHU BaM OyeT HyHO, YTOObI 3aKOHYHUTH ATy paboTy. —
OK0J10 ITOJTyTOpa 4acos.

MHe x0Tenoch Obl OBITh Ha CBEXKEM BO3JIyXE.

JlaBaliTe BpIJEM Ha CIEAYIOIIEN OCTAHOBKE U MOUAEM

nemwikoM. 10.Moit apyr npemioKun MHE TOMTU C HUM B TEATP.

YcTHBIE TEMBI
. My future carrier.
. My visit to adentist.
. My visit to a sick person
. My last being on sick leave

. Sightseeing in London. St. Paul's Cathedral

. Sightseeing in London. The Houses of Parliament.
. Give your idea of a festive table (dinner)

. The book I've recently read.

0. English meals

1
2
3
4
5. Sightseeing in London. The Tower
6
7
8
9
1

TemaTnka KOHTPOJIBLHBIX Pa0doOT.



KorporsHas pabora 1o BBOTHOMY KypCy.
Korponshas pabora mo 1-2 ypoky.
KorrpomsHas pabora o 3-4 ypoxy
KorponsHas paota o HempaBITbHBIM Tiaroan
Korrpomsras padora mo clno 5 ypok(o6oBuenre) rorosad
KowrponsHas padora 10 H3y4eHHBIM BpeMEHaM
Korponshas pabota 1o 6 ypoky
KorponsHas padora o ypoky
KonponbHas padota mo opmam The present perfect tense 1. Korrpomhas

©CoNUTkh WM

pa60Ta 110 MOJAIbHBIM [Taro1am

2.Kowmpomswas padora o The Future Indefinite Tense
3 Kormponstas padora mo Indirect Speech 4. rosas

Korponshas patora

=

KonporbHas pagora o The Passive Voice.
2. Kommporssas padora 0 CTeTICHAM CPaBHEHHS TDHIIATETSHBIL,

3. Kompomsias padora o 16 ypoky

4. Jnorosas komTpoTsHas paGora)

5. Kompomstas padora o 1 sacri 6 ypoxa

6. Kommponstas padora mo 2 sacr 6 ypoka

. Kommporssas paGora 0 COCTATATETSHOMY HAKTOREHHHO HTOTOBEA.
8. Konmpomeras pafora mo MozamsHbM Traronam (May, can)

7.2. Meronnueckne MaTepualbl, ONPEAEIAIOIUE TPOLEAYPY OLICHUBAHUSA3HAHUM,
YMEHHM, HAaBbIKOB M OIIBITA JICITENBHOCTH, XApPAKTEPU3YIOWIMX  OTAIIbI
(bopMHpOBaHU KOMIETEHIIHIA.

KoHTposb 0cBOEHUS CTYI€HTOM JUCHMITIIMHBI OCYLIECTBISETCS B pAMKaXMOIyJIbHO PEHTHHTOBOM
cucteMsl B J[M, BKITIOYAIOMINUX TEKYIIYIO, TPOMEXYTOUHYIO M HTOTOBYIO aTTECTAIIHIO.

[To pe3ynpTaTaM TEKYILIETro U IPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISI COCTABIISAETCS aKaIeMUYEeCKUN PEUTHHT
CTyZIEHTa 110 KaKJIOMY MOJYJIIO ¥ BBIBOJUTCS CPETHUH PEUTHHT IO BCEM MOJTYJISIM.

[To pe3ynbpTaTaM UTOTOBOIO KOHTPOJIS CTYIEHTY 3aCUHUTBIBAETCS TPYJOEMKOCTb TUCHUIUIMHBI B
JAM, BeicraBnsiercss nauddepeHnupoBaHHas OTMETKa B MNPHUHIATOM cucTeMe Oalios,
XapakTepu3yroIas KayecTBO OCBOEHHUS CTYAEHTOM 3HaHMN, YMEHHH M HABBIKOB IO JaHHOM
JCITUTIIINHE.

@OopMBbI KOHTPOJIS: TEKYLIHMH KOHTPOJb, NMPOMEXKYTOUHBIH KOHTPOJb MO MOAYIIO, UTOTOBBIH
KOHTPOJIb 110 JUCLUIUIMHE IPEANOIaratoT CleAyIollee pacupeieieHle 6aios.

Texynui KOHTPOJIb:

. nocemaemMocts 3anatuil 10 6annos

. aKTUBHOE y4acTHE Ha MpaKkThuyecKux 3aHsaTusx 50 6anos

o BBITIOJIHEHHE JoMarrHux padoT 40 6ammon



o MaKCHMAaJIbHOE KOJIMUECTBO OAJIJIOB 32 MPOMEKYTOUHBIH KOHTPOJ15100

0aJuIoB

MakcumanbHOE CyMMapHOE KOJIMYECTBO OALIOB 110 pe3ysibTaTaM TeKYIICHPaOOThI IS KaKI0H
teMel -100 Gamios.

[TpoMeKyTOUHBIN KOHTPOJIb OCBOCHHUS YU€OHOTI0 MaTepHaa o KaXxJa0MyMO/IYJII0 IPOBOIUTCS
MPEUMYIIECTBEHHO B )OPME TECTUPOBAHHS.

MuHMMaIbHOE KOJIMYECTBO CPEIHUX OAJIOB IO BCEM MOJIYJISIM, KOTOPOEIAET MPABO CTYACHTY Ha
MOJIOKUTEIbHBIC OTMETKH 0€3 UTOMOBOI'O KOHTPOJISI3HAHUIA:

- ot 51 1o 666a1a — y10BJIE€TBOPUTEIHLHO
- oT 67 1o 85 Gaa - XopoIo
- ot 86 10 100 Gamia - OTINYHO

- ot 51 u BEIIIE - 3a4eT

HTOFOBBIﬁ KOHTpPOJIb II0 JUCHUITIINHEC OCYH_ICCTBJ'IHGTCH B HpeI/IMYH_[CCTBeHHO B (bopMe
TeCTHpOBaHI/Iﬂ 110 63,JIJIBHO'I)CIZTHHFOBOI7[ CHUCTEMEC, MAKCUMAJIbHOC KOJINMYCCTBO KOTOpI)IX paBHO -
100 6amoB.

HTOFOBaﬂ OIICHKA I10 JUCHUIIJIMHEC BBICTABJIAICTCA B 6aJIJIaX. YHGHBHBIﬁ BCC UTOI'OBOI'O KOHTpOJI?[
B UTOT'OBOM OIIEHKE MO AucHuiinHe coctanisier S0 % cpennero 6aia mo BCeM MOIYIISIM.

8. YueOHO-MeTOAMYECKOE O0ecTiedeHHe
AUCUMILTHHBI.

OcHoBHas:

1 bonk H.A.YueOHuk anrauiickoro s3eika M., 2015

2. T'omuumnckuii FO. Anrnmuiickui si3pIK . YnpaxHeHusM.,2014

3. @umomkuHa JI.T., ®ponosa M.I1.CoopHuk ynpaxxuenuit M.,2000

4. BonawipeBa D.T. Test your communicative culture! Coopuuk
KOHTPOJIBHBIX 3aJJaHUU I10 MPAKTUYECKOMY KYpPCY aHTJIMKUCKOIO
sa3pika/. - OpenOypr: OpeHOyprckuii  rocynapCTBEHHBIN
yauBepcutet, ObC ACB, 2013. — [DnexTpoHHBIH pecypc]: -
URL http://www.iprbookshop.ru/30096.html.

S.

— OBC «IPRbooks».

6. Jymopoa D.C. IlpakThueckuili KypC aHTJIMMCKOTO sI3bIKA.
Jlexcuko- TpamMmaTudeckue ynpaxHeHus u Tecthl. - CIIO.:
KAPO, 2015—  [Onektponnsii  pecypc]: URL -
http://www.iprbookshop.ru/68612.html.

7. — OBC «IPRbooks»

8 Kaymanckas B.JI. - English Grammar Exercises.2008
[DnexTpoHHBIN pecypc]:bychgu.ru/tag/kaymanckas-B-i

9. Kauwanosa Y.H., U3paunesuy E.E.- [lpaktuueckass rpammaTuka
aHIJIMIICKOro  si3blKa.  [DnekTpoHHsli  pecypc]l: URL -
http://www.iprbookshop.ru/68612.htmi.

— OBC «IPRbooks»

JlonosiHUTEILHAS
1. bimunosa C.U. Ilpaktuka anrnuiickoro sizbika. COOpHUK

ynpaxHenuii norpammatuke. CI160.,2004
2. TomanwickuiilO.b. Great Britain. CIT6.,2008
3. Kucenesa 3. Topics and dialogues. CI16.,2014



http://www.iprbookshop.ru/30096.html
http://www.iprbookshop.ru/68612.html
http://www.iprbookshop.ru/68612.html

4. Kopueesa E.A. IlpakTrka aHrmuiickoro sizbika. COOpHUK
YIPAXHEHUH [TOYCTHOU PEYH.

5. I'ypeBuu B. B. [IpakTudeckas rpaMmaTHKa aHTJIMHCKOTO
s3bIKa (yIpakHEeHUs U KoMMeHTapun), M., 2009.
[OnexTponHbIil pecypc URL
0z.by/books/more1022111.html] nata obpamenus k
pecypcy 12.10.14

6. Kpyruxos FO.A. - English grammarian Exercises.
[@nexrponnsrii pecypce]. - URL:
//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=235675 nara
oOpatenus k pecypey 12.10.14

7. Murphy R. English Grammar in Use. Advanced English Grammar in Use

8. Richard MacAndrew. Window on Britain. Oxford University
Press,2010

9. Soars Liz and John. New Headaway.(Elementary, Pre-
Intermediate, Intermediate) Oxford University
Press,2000

9. IIporpaMMHOe U KOMMYHUKAIIMOHHOE o0ecriedeHne
AUCHMILTUHBL, UHTEepHET-pecypChl

- KOMIIBIOTEPHOE U MYJIbTUMEIUIHOE 000pyAOBaHUE:!

1. CiyTHUKOBOE TEJIEBUICHUE

2. KommbroTepHbie KJ1acchl, MOJKIOUEHHbIE K IHTepHeT

- IpuOOpPBI U 000PYI0OBaHKE YU€OHOTO HA3HAYEHUS:
1. MynbTUME ANITHBIH

POEKTOP

2.MlHTepakTUBHAsA

JI0CKa

- MaKeT MPUKIIATHBIX 00YYarOIINX IpOorpaMm
1. Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate
2. Intermediate Listening Comprehension Course
- IPHIIOKCHHUSI
OnexTpoHHbI cnoBaps ABBY
- CChUIKU Ha VIHTEepHET-pecypehl:
1. bnor mpenonasaresns aHri. f3bika
CononosuukoBoit O.K. :www.blogspot.com
www.peopleanddates.blogspot.com.,
2. bror xadenpbl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
ryMaHuTapHbIX pakynereToB Www.mylife-
english.blogspot.com
3. Yuuepcurerckas oudaunorexka ON-LINE http://www.biblioclub.ru/
4. Hayunast anektponHas http://elibrary.ru/
5. DnekTpoHHO-O0ubanoreuHas cuctema «[IPRbooks»
http://www.iprbookshop.ru
6. LlenTpanpHas OubIMOTEKA 0OPa30BATEIBHBIX PECYPCOB
http://www.edulib.ru



http://www.blogspot.com/
http://www.blogspot.com/
http://www.peopleanddates.blogspot.com/
http://www.mylife-english.blogspot.com/
http://www.mylife-english.blogspot.com/
http://www.biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.edulib.ru/

7. bubnmuoTteka dhenepabHOTO MOpTaa
«PoccutickoeobpazoBaHue»
http://www.edu.ru/

10. Meroguueckne YKa3zaHusi JJs OOyYAIOHIUXCA 1O  OCBOCHHUIO
JTUCHUILIUHBI.

Jns  ¢opmupoBaHusi S3BIKOBBIX HaBBIKOB W KOMMYHHMKAaTHUBHBIX yMEHUH B o0beme,
pelycMaTpuBaeMoOM JaHHOU MporpaMMoii, HeoOXoauMa peryisipHas paboTa Kak B ayAUTOPHH,
tak u joma. Crenyer noOpOCOBECTHO IMOCENIATh 3aHATHSA, BBIIOJIHATH JOMAalIHUE 3aJaHMUS,
peKoMeHIanuu M TpeOoBaHUS mpernonaBarens. B ciaywyae mpomycka 3aHATHS HEOOXOIMMO
0COOEHHO THIATENBHO MpPOpPabOTaTh NPOMYIIEHHBIH MaTepuain. He MOAroToBIEHHOE B CPOK
JIOMAIIIHEee 33aJJaHHue JTOJHKHO OBITh 0053aTEIbHO BRIITOIHEHO K OJIbKaiiIeMy 3aHsITHIO H 0JJOOpEHO
npenojaBaTesieM.

Jlyist oBNaieHus MaTepralioM Kypca B IMOJTHOM 00beMe CTYJEHTHI JIOJDKHBI pad0TaTh ¢ OOJIBIIAM
KOJIMYECTBOM JOMOJHUTEIBHOMN TUTEPATYPBI CAMOCTOATENbHO. CTy/IEHTaM PEKOMEHAYETCS BECTU
CJIOBaph HE3HAKOMBIX CJIOB M CJIOBOCOYCTAHUH, HIMEH COOCTBEHHBIX, PEaTHA.

CamocTosTenbHas padoTa CTYACHTOB 3aKJIIOYAETCS B MOATOTOBKE K MPAKTHUECKHUM 3aHITHIM,

paboTe B kabMHeTaXx HOBEHIIHMX TEXHOJOTHi ((hoHIabopaTOpHs, KOMIBIOTEPHBINA KIIACC, BUJIEO-
KJIacC), pa3pabOTKe CLEHApHUEB JEJIOBbIX U poJieBbIXUTp. IIpu mOAroTOBKE K 3aHATHUSAM U AJIs
CaMOKOHTPOJISl PEKOMEHIyeTCsl UCII0JIb30BaTh IHTepHEeT-pecypcehl (OH-TalH 3a/1aHus).

11. IIepeyens HMHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOIHH, HCHOJb3yeMbIX IpH
OCYHIEeCTBJIECHMH 00pa30BaTeJIbHOI0 Mpolecca MO IMCHUIIMHE, BKJIKYAS
nepeYyeHb MPOrPaMMHOr0 ofecrneYeHusi 1 MH(OPMANUHOHHBIX CIPABOYHBIX

cucrTeM (P HEOOXOAMMOCTH)
[Ipu oOyueHMH TIO JUCHUIUIMHE WCIOJB3YIOTCS MYJIbTUMEIUNWHBIE CpeACTBa (ayAuo- H

BUACOMATCpHAJIBI, BO3MOXHOCTH HHTCpaKTHBHOfI JOCKH, Ha60pI)I AYTCHTUYHBIX CJ'IaI\/JII[OB,
CHOCO6CTBYIOH_[I/IC JIyqaieMy YCBOCHHIO MPEABABIAEMOTOMATCpUATIA, ), CH&IZH'HPCBCHT&HHH npu
MMPOBCACHNH IMPAKTUICCKUX 3aHATHH.

Jl1st caMocTOATeNbHOM paboThl 00yUarOIIMMCS pEKOMEHYIOTCS clloBapu u3aarenscTBa Longman,
MOUCKOBBIE cucTeMbl ceTu MHTepHer. Jlenatorcst npeseHtanuu B Power Point. Mcnonb3yrores
oneparmonneie cucteMbl Microsoft Windows, Chrome, Haiku, mporpammsel, AeMoHCTpanuu
TEKCTOBBIX U BHJIe0 MartepuanoB (Hanpumep, PDF, Acrobat Reader, npourpsiBatens Windows
MediaPlayer);

Cnpasounvie caimol:

www.bbcworldservice.com/learning

englishwww.distancestudies.com

www.EnglishWebGuide.com

www.englishjet.com

www.peakenglish.com

OnekmpomnHwvie


http://www.edu.ru/
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http://www.bbcworldservice.com/learningenglish
http://www.distancestudies.com/
http://www.englishwebguide.com/
http://www.englishjet.com/
http://www.peakenglish.com/

cnosapu:Www.dictionary.cambridge.org

http://www.thesaurus.com/

http://www.wordmyth.net/

http://www.multitran.ru

12.0nucanne MaTepruaJbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOM
IJIs1 OCYIIeCTBJIEHHSI 00Pa30BaTeIbLHOTO MPOIEcca 1Mo
AMCUUILINHE.

B nponecce mnpenonaBaHusi AUCHUIUIMHBL «HOCTpaHHBIA  SI3BIK(AHTJIMUCKUIN)», B LEIAX
MOBBIIICHUS Ka4eCTBA MOATOTOBKU MYTEM PAa3BUTHUS y CTYACHTOB TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEU U
CaMOCTOSITEJIbBHOCTH, JOJKHBI HCIOJIB30BaThCS HMHHOBAIIMOHHBIE METOJbI, OCHOBAaHHBIC Ha
COBPEMEHHBIX JOCTH)KCHUAX HAYKU U WH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHI B 00pa30BaHUU.

Jlns mpoBeneHUs MPAKTUYECKUX 3aHATUN y CTYIACHTOB HMEETCS BHUICO U ayAuo TEXHHKa,
KaOMHET ¢ MYJIbTUMEIUHHOM MJOCKOH ¢ BBIXOJOM B IIHTepHET, KOMIIBIOTEpPHBIH Kiacc,
OpPITEXHUKA, TeJe- U ayAroanmnaparypa (Bcé€ - B CTaHJapPTHON KOMIUIEKTAIlMH JJISl MIPAKTHYECKHX;
Joctyn K cetu MHrtepHer (BO

BpEMsI CaMOCTOSITEIbHON TIOJTOTOBKH M Ha MPAKTUYCCKUX 3aHATHUAX ), YYCOHUKU HIPAKTUKYMBI,
MaKeT HarIsAHOW nH(opMaIuu (CTEHABI, CXEMBI).
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